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Tradução 

 Resposta à interpelação escrita apresentada pela deputada à Assembleia 

Legislativa, Song Pek Kei 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e ouvidas as opiniões do 

Gabinete do Secretário para a Segurança (GSS) e da Sociedade para o Desenvolvimento 

dos Parques Industriais de Macau, Limitada (SDPIM), relativamente à interpelação escrita 

apresentada pela Senhora Deputada Song Pek Kei, de 19 de Dezembro de 2024, 

encaminhada através do ofício da Assembleia Legislativa n.º 1283/E991/VII/GPAL/2024, 

de 31 de Dezembro de 2024, e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 2 de 

Janeiro de 2025, cumpre-nos responder o seguinte: 

A Direcção dos Serviços de Economia e Desenvolvimento Tecnológico (DSEDT) 

tem estado a optimizar os serviços de prestação de informação e apoio técnico relativos 

ao licenciamento industrial, a fim de ajudar as empresas a instalarem-se com sucesso e a 

acelerarem o início da actividade produtiva. Em relação ao pedido de aumento ou alteração 

da finalidade das instalações fabris, uma vez que este assunto diz respeito ao plano geral 

sobre o uso de terrenos e o desenvolvimento industrial da RAEM, o Governo da RAEM 

vai continuar a auscultar as opiniões dos diversos sectores da sociedade. 

Relativamente à questão colocada na interpelação sobre o desenvolvimento do 

Parque Industrial Transfronteiriço Zhuhai-Macau, a SDPIM referiu que o terreno onde se 

situa o referido Parque se divide em duas partes, ou seja, Zona de Zhuhai e Zona de Macau. 

Sob a tutela dos seus próprios governos, estas duas zonas são geridas e operadas ao abrigo 

das leis e regulamentos dos respectivos territórios. 

As 11 parcelas do terreno na Zona de Macau, enquadradas na esfera de concessão 

por subarrendamento, já foram totalmente atribuídas. Todas as fábricas construídas pelas 

empresas subarrendatárias entraram já em pleno funcionamento, enquanto as unidades 

fabris existentes no Edifício Industrial do Parque Industrial Transfronteiriço, investido e 

construído pelo Governo da RAEM, registaram uma taxa de arrendamento de 100%. A 

par disto, instalou-se na Zona de Macau um total de 41 empresas. Em 2007, houve a 

instalação do primeiro grupo de empresas no referido edifício industrial, dedicando-se 
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essencialmente às actividades da indústria tradicional. Mas, actualmente, os tipos de 

actividades desenvolvidas pelas empresas aí instaladas abrangem áreas como a produção 

de medicamentos, big health, laboratórios e processamento de pedras preciosas, tendo 

ainda duas empresas que exercem actividades relacionadas com a prestação de serviços 

de logística e comércio transfronteiriços. 

Relativamente à questão da optimização da passagem fronteiriça no Parque Industrial 

Transfronteiriço Zhuhai-Macau, o GSS referiu que, actualmente o posto fronteiriço 

exclusivo do Parque Industrial Transfronteiriço Zhuhai-Macau apenas está aberto para 

trabalhadores do Parque e o horário de passagem fronteiriça é das 7:00 horas às 24:00 

horas. As pessoas que não são trabalhadores do Parque podem efectuar a passagem 

fronteiriça pelo posto vizinho, o Posto Fronteiriço Qingmao (aberto 24 horas por dia). 

Quanto a viaturas, de acordo com a regulamentação do Interior da China, as viaturas de 

Macau que entram ou saem do posto fronteiriço exclusivo do Parque Industrial 

Transfronteiriço Zhuhai-Macau devem obter uma autorização dos serviços competentes 

do Interior da China. Actualmente, a situação de passagem fronteiriça deste posto 

fronteiriço decorre de forma positiva. Relativamente ao ajustamento da respectiva política 

de passagem fronteiriça, ambas as partes de Guangdong e Macau necessitam de efectuar 

um estudo aprofundado. 

Por outro lado, o Governo da RAEM encoraja as pequenas e médias empresas a 

aproveitarem o comércio electrónico para fazer o upgrade da sua capacidade, bem como 

promove, sistematicamente, o desenvolvimento do sector do comércio electrónico local 

através de diferentes medidas e serviços, incluindo a prestação de apoio às associações do 

sector na criação de um centro de serviços de transmissão ao vivo e na implementação dos 

“serviços one-stop do comércio electrónico transfronteiriço”, para oferecer às pequenas e 

médias empresas serviços one-stop, tais como operação do comércio electrónico, 

publicidade online, armazenamento, logística e desalfandegamento, de modo a reduzir os 

custos do comércio electrónico transfronteiriço do sector. Ao mesmo tempo, continua a 

apoiar as associações comerciais na realização, em cooperação com as plataformas de 

comércio electrónico de renome do Interior da China, actividades promocionais e na 
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abertura de lojas nas mesmas, com vista a incentivar as empresas locais a explorarem o 

mercado do Interior da China através do comércio electrónico. Relativamente às opiniões 

e sugestões apresentadas pela deputada e pela sociedade, que contribuem para o melhor 

desenvolvimento das funções do Parque Industrial Transfronteiriço Zhuhai-Macau e o 

melhor apoio ao desenvolvimento das actividades do comércio electrónico 

transfronteiriço, o Governo da RAEM vai ouvi-las seriamente e analisá-las em conjugação 

com a situação real de Macau. 

Aos 14 de Janeiro de 2025. 

O Director dos Serviços, 

Yau Yun Wah 

 

 


